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Abstract: The article deals with the reminiscent Iyrics of
V. Nabokov and 1. Knorring. The phenomenon of the reminiscence
genre in the work of the emigrant poets of the first wave is considered
in connection with the conditions in which it was formed: the dramatic
collisions of the revolution, civil war, loss of the patrimonial nest, long-
ing for Russia.
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CTAHOBJIEHUE XYJIOXECTBEHHOI'O A3bIKA
C.H. IYPbUUIMHA

Annomauusa: 6 cmamove uccaedyemcs Xy00ducecmeeHHbli A3blK
C.H. lypviauna, eéobpasuiuii 6 cebss mpaduyuu pycckoil KAacCu4eckoi
Aumepamypsl U UCNbIMABUWIUN BAUSHUE KYAbmypbl ModepHuzma. B npo-
uzeedenusax Jypviauna 8vicoKas UepKOBHOCAABAHCKASA NeKCUKA coceo-
cmeyem ¢ 00UXOOHO-PA32080PHbBIM A3bIKOM, A MUCMUYECKUe XpUCMUA-
HCKUe CUMBO0Abl ¢ HAPOOHbIM MUGDOMBOPUECBOM.

Karoueewvte caosa: xyoomncecmeennuwiii azvik, C.H. Hypviaun, uepkog-
HOCAABAHU3MbBL, HAPOOHOE Mugdomaeopuecmeo, «Obimue-6-cao6e».

HanHasg cTaThs MOCBSIIEHAa CTaHOBJICHUIO XYIOXECTBEHHOTO S3BIKa
C.H. JlypeinuHa. B TBopuecTBe mucaTelsisi OPraHMYHO IIPOJOJIKAETCS
pyccKass IyXOBHAs TpamWIIMsI, COXPAHSIETCS CBSI3b C «BBICIIHM/MUCTH-
yeckuM peanusMom» @D .M. JocroeBckoro, H.C. Jleckosa, K.H. Jle-
OHTBheBa. B TO Xe BpeMsI XymoXeCTBEHHOE CJIOBO JlypbUIMHA HCITBITANIO
BIAUSIHME TMO33UU cUMBOJIUCTOB (A. bioka, A. benoro, Bsu. MBaHOBa
U T.O.), TPO3bl PEIUTUO3HBIX HeopeanucTtoB (A. Pemuzona, U. Illmene-
Ba, b. 3aiiueBa u T.1.), paboT nesiTeNeil PyCCKOro peauruo3Ho-duiio-
copckoro Peneccanca (Bn. ConosweBa, B. Poszanosa, H. bepnsiena,
npot. ITasna ®nopenckoro, Ceprust bynarakosa, B. DpHa u MH. 1p.).

OypbUIMH HauyWHAaeT CBOW TBOPYECKUH IYyTh KaK IIO3T, IyOJIUKYS
CBOU TBOPEHHUS IOH pa3InyHbIMU TIceBmoHMMaMM (Cepreit CeBepHBIA,
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Kpuzucnoiii 0éadyamoiii 6ex: napadoxcol
DPEBONIOYUOHHO20 K00a U CyObObl Aumepamypbl

P. Aprem, bubauodpun, Cepreit PaeBckuii u T.1.). B cumBomucrax [ly-
pBUIMHA MPUBJIEKAET CTPEMJIEHME MPUKOCHYTHCSI K «TPAHCLIEHIEHTHOMY»
yepe3 o0pa3-cuMBOJ: «bpedy mponunkoii uyms 3amemnoi, / bpedy u3z-
AYYUHOU AecHoio. | 30ecv nanopomuux matinoysemustii | Jlackaem
acymroii muwunoio» («Jlanoviuw», 1909) [dypeinun 2014: 491]. OpHako
nucarejb, KPpUTUUYECKU OCMBICISISI CUMBOJIM3M KaK XymOXEeCTBEHHBbII
METOJI, MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO MCKYCCTBO OTBJIEYEHHOE, OTOPBAHHOE
OT HapoJa U TOYBBI HE CIOCOOHO cracTu M 0e3 TOro «omymneBalounui
mup» [dypsuiun 2014: 102].

Oo6uieHne ¢ peauruo3Ho-duiaocopckoit anutoit Pycckoro Penec-
caHca HakJaJblBaeT OCOObIM oTmeyaTok Ha JlypbUIMHA: €ro moasus u
Mpo3a HarpaBJieHbl HAa MOUMCKU OCHOB ObITUs. [epoii ypbinHa — JU4-
HOCTb pedJiekcupylouias, BoOIpollalolias, OTKpbITag [Js Auanaora
¢ TBopLIOM U MUPOM, «HEOECHBIM» U «3€MHBIM>».

HeiicTBue OOJbIIMHCTBA couMHeHMi JlypblIMHaA 3aTparuBaeT cdepy
«OBITOBaHMSI»: TIOBCEIHEBHOTO, HOMAIITHEro, o0bmeHHOTro. OMHAKO TOMI-
JIMHHBIM CIOXET MPOU3BENEHUI pa3zBOpPauMBAETCsl HE B IJIOCKOCTU <«BM-
JIUMOTO OBITHSI», a B chepe <«HEe3pUMOro», «TpaHCLEeHAEeHTHOro». Ilo-
MBITKA I0Ka3aTh «ObITUE uyepe3 ObIT», COCAUHUTH «OBITUMHOE» U «CO-
IMaJIbHO-KOHKPETHOE MUPOBUIEHUE» cOnuxaeT Tmpo3y JypbuinHa
¢ penurno3nbiMu Heopeanuctamu (M.C. ImeneBbim, b.K. 3aiineBbsim
u 1.0.) [Keamprmn 2001: 269].

CrencTBueM IMepeKII0YeHUs] TTOBECTBOBAHUSI CO «3pDUMOIO» Ha <«HE3-
pUMoOe» SIBJISIETCS OTCYTCTBUME TOMWHUPOBAHMSI BHELIHETO JUMHAMMYECKOTO
cioxeta B mpose JlypbuinHa, LIeHTpadbHBIM «CO-OBITUEM» PACCKA30B M
MOBECTEU CTAHOBUTCS BCTPEYA MOYIIM YEJIOBEYECKOW C WHOM, NTYXOBHOW
peasnbHOCThIO. TIpeobpaxeHue repost JlypblivHa MPOUCXOIUT B pe3ysibTare
o01IeHusI, 6ecelnbl ¢ JIOAbMU, UMEIOIIMMU TyOOKMI MUCTUYECKUI OIBIT
(«xpecbsiHe», CcTapilbl, MOHaXU, IOPOJMBbIE, HETPAMOTHbBIE JBOPOBLIE).

JAypbUIMHCKUI Tepoill CYIIECTBYET B MNMPEACTOSSHUM BBICIIEN LEH-
HOCTUM M MMEHHO C Heil copa3MmepsieT CBOUM MBICIAU U TMOCTYynKuU. KuBS
B JBYX M3MEpPEHMSIX — JOMAIIHETO «OBITOBAHUSA» W <«OBITHS» — JIMY-
HOCTb, MO JypbUIMHY, JOJXHa COCIUHUTH-TIPUMUPUTHL B ceOE «3EMHOE»
U «HEOECHOE», «HAPOJHOE» U «PEJIUTUO3HOE».

Orcrona B npousBeaeHusx C.H. JlypbliHa BbIicOKasi LIEpPKOBHOCA-
BSIHCKasl JIeKCMKa COCEICTBYET C XKHWBBIM, Pa3rOBOPHO-OOUXOJHBIM
SI3BIKOM, @ MMCTUYECKME XPUCTUAHCKME CUMBOJIBI C HapOIHBIMU-MMU-
dborBopueckumu. Tak, Ha3zBaHUE OJHOTO U3 pPacCKa3oB TMuUcaTeNIsd,
«YeTrBepThlit BoaxB» (1923), ykaspiBaeT Ha TaKOW CUHTE3: 604X8bl —
XpUCTUAHCKME 00pa3bl, uemeepmoblil 604X68 — HAPOIHOE NpenaHue, o0-
peTawlillee B paccKasze 3CXaTOJOTMYECKUE 3BYYaHUE: PYCCKUNA MYXUK
CTAaHOBUTCSI cBoeobpasHbiM Meccueii, rpsgayimiuM oOHOBUTH Poccuio.
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MMeHHO B peuM HSIHU, HOCUTEJIbHULBI «[TOYBEHHOrO» CO3HAaHUs, Me-
peruieTeHne «MU(POTBOPYECKOTO» U «XPUCTHAHCKOTO» OYEBUIHEE BCETO:
MMPOCTOPEYHO-TUANIEKTHBIE (POPMBI («KOWMUUA», <«XPEeCbAHUH», <«XAeOyul-
Ka», «cneuv», «ACeAbKu») COCTUHSIOTCS C IIEPKOBHOCIABIHU3MAMU («0m
yecmuaeo opeéa», «nymv omeepzemcs», «Poyucdecmeo Tsoe, Xpucme bo-
Jce Hawi, 6o3cus, muposu ceem paszyma...») [dypeumma 2013: 259-260].
[MomoOHBIN CHMHTE3 €CTeCTBEHEH W OpPTaHWYEeH IUISl TYPBIIMHCKUX TePOEeB:
UX OBITHE COMPSIKEHO C OOXECTBEHHBIM BBICKA3bIBAHMEM M C TpadM-
UMM HApOAHOTO mpaBociaBus — 3To joaun KHuru m muda ogHoBpe-
MEHHO.

C.H. [lypblivHa BblaeasieT 0co00e€ OTHOUIEHHWE K CJIOBY: 3[eChb OH
MPOJOJIKAET TPAAULINIO, 3aJIOXKEHHYIO €llle APEBHEPYCCKOW CIOBECHOCTHIO.
I mucartenst denoBedeckoe ciioBo ocBsmmaercss CioBom-JlorocoM, mpu-
oburaercsl K ero 60XXeCTBEHHOU HEpPruM, a IIyMHOE, TEMHOE U TPsI3HOE
YyeJI0BeUeCKoe «ObIBaHME» W «ObITOBAHME» MPUYAILIAETCS TUXOTO U YUCTO-
ro «obitust» [Aypsuiund 2006: 409]. Takum 00pa3oM JHUYHOCTb JOCTUIAeT
BBICIIICH (DOPMBI CBOETO CYIICCTBOBAHUS — <«OBITHSI-B-CIIOBE».
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FORMATION OF S.N. DURYLIN’S
ARTISTIC LANGUAGE

Abstract: the article deals with Durylin’s artistic language, which is
absorbed the traditions of Russian classical literature and the experi-
ence of the modernistic culture. In the S.N. Durylin’s works Church
Slavonicisms are combined with everyday language, and mystical
Christian symbols with national myth-making.

Keywords: artistic language, S.N. Durylin, Church Slavonicisms,
national myth-making, «being-in-word».
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